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possible, a l’une ou l’autre des Varietes dialectales qu’ont com-
portdes los langues turques. 1

D’ailleurs, en raison de la penurie relative des matdriaux
pour les premiers temps de la litterature russe, ainsi que de
la difficulte d’assigner une date prdcise k certains mots, on
pourra ddpasser l’epoque de Pinvasion des Tatares, k la condi
tion toutefois qne le mot etudie appartienne a tous les dialectes
 russes a la fois, et non pas seulement a un seul ou k quelques-

uns d’entre eux, oü il aurait pu entrer apres Pinvasion, et
qu’il presente en gdndral des caractbres perinettant de le faire
remonter k une epoque anterieure a Pinvasion.

2. Les elements germaniques, latins et romans dans la langue
russe avant le XVe siecle.

Determiner les di (Kr ent es epoques auxquelles peut etre
rapportee Pentree de ces elements.

Etablir quels sont les mots d’origine germanique, latine
 et romane conserves en russe, qui remontent a l’epoque slave

commune: par oü ces emprunts ont-ils pendtre en russe (les

Varegues, Riga, la Pologne, etc.)?
D(Herminer les mots d’origine germanique, latine et

romane entrds dans la langue russe avant le XV e sibcle en

prenant pour bases:
1) une etude des dialectes russes modernes (grand russe,

blanc russe et petit russe), en vue d’etablir quels sont ceux de
leurs mots germaniques, latins et romans auxquels on peut
assigner une date antdrieure au XV e sibcle;

2) un releve systematique, dans les monuments russes
non posterieurs au XIV e siecle, des mots d’origine germanique
latine et romane.

 N.B. Les prix pourront etre egalement ddcernds a des
mdmoires ne portant que sur les emprunts germaniques ou
sur les emprunts romans.

3. Les elements polonais dans la langue litteraire russe.

Liste des mots, des tournures syntaxiques et des pbrases,
qui ont passe du polonais dans la langue littdraire russe, avec

1 Les l&amp;ultats des recherches (emprunts etrangers en russe) devront etre
prdsentds sous forme de lexique.
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